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ADVIES 

, afdeling 

wetgeving~ eerste kamer~ de 15e 

oktober 1957 door de Minister 

van Openbaar Onderwij s verzocht 

hem van advies ~e dienen over 

een ontwerp van koninklij'r beslui"i 

IItot regeling van de gelijkwaar­ 

digheid van bepaalde Franse en 

Nederlandse diploma's van hoger 

onderwijs met de ove:ceenkomstige 

:Belgische diploma I s Il ~ he e f t de 

24e oktober 1957 het volgend 

advies gegeven r- 

L. 594 Î. 

Y!.i.Ul'vIE 

S IL D' 

Le CONSEIL D'ETAT, section 

de législation, première chambre, 

saisi le Ministre de l'Ins- 

Ccruction publique 1 le 15 octobre 

1957, d'une demande d'avis sur 

un projet d'arrêté royal "réglant 

les éy_uivalences entre c ains 

dip18~es français et néerlandais 

d'enseignement supérieur et les 

diplômes belges correspondants", 

a donné le 24 octobre 1957 l'avis 

suivant : 



M1'L. - 2 - L. 5948/1. 

Bij dit ontwe zijn de vol e 0 rldngen 
te maken, 

In de 3,:):nhof 1 C z c n m o n JV3 t c rs t t3 I id 
volgt 

"Gelet op cie vletten.J hot toekennen van de 
academischE. en en hot pro van de universi- 
taire examens, gecoördineerd door het besluit van de 
RGgent van 31 december 1949~ inzonderheid op artikel 56 
gewijzigd bij de wet van 2 juli Î956~". 

HGt tweede lid leze men als volgt 

llGelGt op het eGnsluidend advies van de 
commissie Lng c s t e.l.d bij toepassing van voormeld artikel 

Voor de artikelen 1 en 2 wordt de volgende 
lezing aanbevolGn 

"De in bijlage i (2) velmelde Franse (Nodorlands 

titels van ho ronderwijs wo rd en als gelijkwaardig 
erkend met JG oVGreens~emmende wettelijke Belgische 
ti tels, mits de in dezelfde bij Lag e bepaaLd e vo o rwaa'rd e: 
vervuld j rr'! , 

Wat de Nederlandse t t van de bijlagen be- 
treft schrijve men overal ~ l!Franse",''liTederlandse'1 en 

"Be l g i s ch e" met Gen hoofdletter en verlieze men niet uit 
het oog dat het wo o.r-d "mits" en voorzetsel doch een 
voegwoord is en derhalve door een werkwoord, bij voor­ 
keur in een i)ersoonvorffi1 moet worden gevolgd bijvoorbee 
"mits een aanvullend examen wo afgelegd over" • 

. ' .;', .. 
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1. p~iploma Vs':"1 doctor in _d_e_r_~~h~l::,_qn._ 

Op het einde van ieder opschrift onder een 
Romeins cijfer, voege m211 het woord lIenl! bij. 

Het ontwerp laat na te bepalen dat de hier ver 
melde vakken het voorwerp zijn van een enige proef 
en van ten minste één jaar studie. 

Na de opsomming der vakken zou derhalve de 
volgende bepaling moeten komen : 

"Deze vakken zijn het voorwerp van een enige 
proef en van ten minste één jaar studie!!. 

II. Om overeenstemming te bekomen met de wettelijke bena­ 
ming van het leervak ~)verzicht der wijsbegeerte" 
schrijve men in de Franse versie "lesll in plaats van 
lIdes". Deze opmerking geldt ook voor III tot IX. 

In het laatste lid verdient het de voorkeur 
zich uit te d ruklce n Z,}.:üs in de gecoördineerde wette 
op het toekennen van de academische graden en het 
programma van de universitaire examens1 en wel als 
volgt ~ "Deze vakken zijn het voorwerp van een enige 
proef en V~Ul ten minste één jaar studie", 
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Deze opmerking gel~t voor alle soortgelijke 

bepalingsn in de bijl n. 

De we t t o L'ij ke beriam i ng v an het aldaar vermelde 
leervak eist dat men in de Franse versie schrijve 

"Las " in p I aac s van "d e e ", 

v. i~ 4 ~ B 3 en C 5. 

Zelfde opmerking als.voor IV. Voor het vak 

onder C4~ leze men "fysische aardrijkskunde" zoals 

in het koninklij~ beslu t van 10 juli 1956. 

VI. ~ 2 3n J, B 2 en J. 

Men leze in de Franse versie "les!! in plaats 

van "des". 

VIII. B 0n_ C .. 

.' 

Om in het kader te blijven van het ontwerp 

zou de redactie moeten worden gewijzigd als volgt 

"C ert ifica t d I études sup é eures .. ,H , mits 

een aanvullende proef wordt :1fgele over de in ar­ 

tikel 191 I? vermelde v.akk cn met v r i j stelling van 
de ondervraging over: •.• " .. 

. . ~ / ... 
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In het Laa t s t e lid wordt nag e La t e n t e bepalen 
dat de vakken het voorwerp zijn v an twee pr:)8Ven •. 
Dit lid ware beter gesteld als volgt : 

\IDe onder B en C bedoelde v'lkken zijn het voor 
werp van ten minste twee jaren studie en v~n twee 
proeven". 

IX. B. 

naar 
Volgens de verklaring van de gemachtigde ambte 
zijn de a.Ld.i .. a r vermelde vakken het voorwerp van I 

I twee proeven. Dit moet tot u.itdrukking komen in de 
tekst. Voorts past hier dezelfde opmerking als voor 
VIII B en C. Men leze derhalve: 

"Certificat d'études supérieures SoP.C.N.1! ,: 

en "Certificat d'études sU.Qérieures .M.P.C. ", mi ts 
een a.arrvu Ll.e nde proef wo r'dt afgelegd over de in ar­ 
t ikel 19, I, vermelde vakken met vrij stelling van de 
ondervraging over : 

Î. de algemene natu.urkuné.:c 

2. de gemene schei~lnde • 

.Deze vakken zijn het voorwerp van ten minste 
twee jaren studie en van twee proeven zo de betrokker 
houder is van een getuigs ft S.P.C.N. en van één 

jaar studie en van een enige proeft zo hij houder is 
van een getuigschrift M.P.C.I!. 



lJlTL .. - 6 - L.5948/1. 

Wat het laatste lid betreft, verlieze men niet 
uit het O)g d3.t de v:cijstelling van ondervraging niet 
wordt verleend ornJat de houders van oen getuigschrift 
onderricht hebben gekregen in hetzelfde v.,11-c,mau' wel 
omdat zij reeds het bewij s V::1n hun kennis gegeven 
hebben. Men schrij 'le d ar ha.L 'le Il ondervrsagd we rd en 
over ..• ff in plaats van Il 0 e r r-i chc ho b ben g gen 
• . 11 III ••• • 

x. B. - 
Ook hier heeft men in het laatste lid nagelaten 

het aantal proeven te vermelden. 

De volgende tekst wordt voorgesteld : 

"Certificat d'études supérieures P.C.B. et 
certifi~~t d'études supérieures S.P.C.N. 9 mits een 
aanvullende proef wordt afgelegd over <la in artikel 23 
vermelde vakken met vrijstelling van de ondervraging 
over : 

1 • • • • 
n 
C::_. · .. 
J. · .. 
4. · • 0 

I 
.. Q • / ••• 

Deze vakken zijn het voo~v van twee pr-o even 
en van ten ma nsc e twee jaren e t.ud i.e "; 
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C. 

Dezelfde opmerking geldt ook h i.c r , De v'ügende 
lezing wordt voorg0steld 

l'Certi cat d'études supórieures M.P.C.", mits 
eon. aanvu lLeride proef wordt af'g egd over de a r-t ä.k 
23 vermelde v~kken met vrijste ing van de onder- 
vraging )ver : 

1. de proefondervindelijke na tuurlru.nde ; 

2. de algemene scheikunde. 

Deze v~kken zijn het voorwerp van drie proeven 
en van ten minste drie jaren studie". 

XI. "Het Laa t st e lid zou beter luiden als volgt: 

IIDe groep van wetenschappen wa.arin het "diplôme 
ès sciences" wordt gercl.ngschikt, is bepaald : in het 
eerste geval 

I2ijlage II. 

III - IV - V,. 

De aanvu l.Lenô e proef mag gevoegd worden bij die 
van het eerste lioentiaat. 

/ 
• , • / *' •• 
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Eigenlijk g,':'!,?"t het hier om een afwi j k i.ng van 
artikel 2 van de coörd e wetten. Om tot het examel 
van licentiaat ta el~ten te worden~o t men hluder zijn 
v~n t diplJma vsn candid in de wetenschappen. De 
e xam i.nandus zal eerst de aanvu'l Le nd e proef moeten afleg­ 
gen alvorans ondervriagd te warden ave de vakken van 
het licentiaat. 

De slot zin vwi j zige men derhalve al s volgt : 

tiMits een aanvullende proef wordt afgelegd 
over de beginselen der analytische meetkunde1 der 
infinitesima3.lanalyse en der analytische mechanica die 
gelijktijdig met het examen voor het eerste licentiaat 
mag worden 8..fgelegd". 

In de Franse versie van III, laatste zin, 
dient het w oo r'd flpremièl'o" voor "licence" te worden 
ingevoegd. In V1 schrijve men "première" in plaats 
"1ère!!. 

V. Laatste lid. 
Op het einde leze men "cand Lda tuur-" in de 

wetenschappen (groepen veeartsenijkunde en artsenij­ 
kunde)". 

.1. ~ . 
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VI, laatste lid, ware beter g steld s \CJ.'lgt 

!tDe onder Î tot 7 v e rme Ld e vakken z i.j n het voor­ 
werp V3,n een enige proef en van tenminste één j::1èl1' 
studie". 

VII, 2. 

De houder van bedoelde getuischriften moet 
ond er-v r-aagd worden over 9.11e in ar-t i.ke l 23 bedoelde 
vakken met vrijstelling van de ondervraging over de 
natuurkunde en de scheikunde. 

Men drukke zich derhalve uit als volgt: 

ilHet candidaatsezamen ~ a. • .• , b. • .. , o. "', 
mits een aanvullende proef wordt legd over de in 
artikel 23 vermelde vakken met vrijstelling van de 
ondervraging over de proefondervindelijke natuurkunde 
en de algemene ach e Lkunde "; 

Voor 3 - 4 - 5 - 6 geldt dezelfde opmerking 
als voor 2 .. 

Voor het laatste lid wordt de volgende redactie 
va steld: 

"De onder nummers 2 tot 6 vermelde vakken zijn 
het VOOl"'W"e van twee proeven en van tenminste twee 
jaren studie". 

I ••• ! ••• 
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VIII. Om de groep van wetenschappen te bepalen wa2rtoe 

het "d oct o r-aa'L examen" z a'L bsh o r en j moet men letter 

op het ho o f'd'vak d3., t het v co rwe r-p geweest is v an 

het examen. 

Derhalve ware het b0ter het laatste lid te 

formuleren als volgt 

"Het hoofdvak: dat het voorwerp is geweest van 

het doctorall examen bepaalt tot welke groep der 

wetenschappen het Belgisch diploma behoort waar­ 

mede het Nederlands diploma overeenstemt". 
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Le projat appelle los observations suivantes 

L I alinéa 1 cr du préambule sorai t mieux rédigé 
commo suit: 

"Vu los lois sur la collation dos gradus 
académiques ot le pr cgr-ammo dos examens universitaires, 
coordonnées par arrôté du Régent du 31 déoombr-o 1949? 
notammont l'articlo 56 modifié par la loi du 2 juillot 
1956;fI. 

L!alinéa 2 devrait être rédigé ainsi qu'il 
suit 

IIVU l'avis conforme de la commis on institué 
on application do llarticlo précité;". 

La rédaction suivante est proposée pou~le~ 
articles 1er et 2 : 

"Los titres français(néorlandais) d'ensoigno,... 
ment supérieur montionnés à l'annexe 1{2)sont roconnus 
équivalents aux titres légaux bolges correspondants, 
pour aut2ut qU'il soit satisfait aux conditions fixées 
dans la mômo annexe" 0 

sonnel pl' 
end examen 'wordt 

épo tion 
suivre 

Dans la version néerlandaise dos annoxesj 

il convient dl écriro partout ~" anse", "No der-Lan.dee " 
et "Bc Lgä ache " avo c une majusculo ot do no pas dro 
de vuo quo 10 mot "mits ft n' é t an't 
mais une conjonction, il y a eu 

uno 

d'un verbe employé au modo 
par exemplo "mits oen 
ove r " • 

e ? 
legd 
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AnnOllW 1« 
--_. __ .._.,..---=_. ~. - 

A la fin do chaque inti +uLé prée édé d t un 
chiffro romain, il so r-o o omman do d t aj ou he r le 
mot Itot". 

Le pro j o t omet de précisor, quo Ie s , 
matières q_ui y sont énumérées font l'objet d'uno 
éprouve unique et d'une année dl étudos au moins. 

Après l'énumération des matières,il 
serai t donc indiqué ct' aj outer la di sposi ti on 
suivante : 

liCes matières feront l!objet d'une 
épreuve unique o t ct 'une année d I études au moins". 

II. La dénomination légale de la brancho citée au l 
étant "los notions do phà.Lo s oprri o " til y aurait 
lieu do substituer le mot "Lo a" au mot Il dc a'! . 
Cotto remarque vaut égaloment pour los numéros 
III à IX. 

Au dernier alinéa, il serait préférable' 
do s'on tenir aux termes mômo s des lois coordonnées 
sur la collation des grCldcs académiques et le pro­ 
gr-amme dos examens univcrs,itaires,et d t éc r Lr'o : 
"Cos matières forant l'objet d'uno épreuve unique 
o t d'une année d'études au moins". 
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Cette remarq_uc vaut pour toutes les dispo­ 
sitions analogues figurant aux a:nYlexes. 

Pour respectar la dénomination légale 
de la mati~re viséo, il feudrait écrire dans la 
version fr'anç a.i so "los" au lieu do Il ôo s ", 

V. A4, 13 3. ot C ..2. 

l Iômo r-emar-que q_ue pour IV. Pour la ma­ 
ti~ro repriso au C 4 de la version néerlandaise, 
il y a lieu d! écrire Hfysischc aardri jkskunde" 
COIfl.JüC dans lfarrôté royal du 10 juillet 1956. 

Il convient d'écrire dans la vorsion 
française "les" au Li.cu de "deslt. 

VIII.J3 et C. 
---.,*"",,","" 

Pour demeurer dans 10 cadre du projet, la 
rédaction devrait être modifiée cornIne suit: 

"Cort:Lficat c1' études supérieures ... II, 

moyennant uno épreuve complénontaire sur les ma­ 
tières pr évuc s È1 l I article 19, I, avec dispense 
d f interrogati on sur : .... ti. 
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Le de r-n i.o r alinéa omot do ô i.r o quo la s 
matièros foront l'objot do doux éprouvos. 

Cet alinéa SCl'Dit mioux rédigé commo suit 

"Los ma.t i èr o s pr-evuc s sous J3 o t C forant 
l'objet do doux années d'étudos au moins ot do doux 
é pr ouvc s" . 

IX. ]3. 

n'après los déclarations du fonctionnaire 
délégué? los matières énumérées sous J3 forant l'objet 
de doux épreuve s. Co ci dovrai t re s sortir du texte. 
En outre 1 11 ob sc.r-va't Lon fai to au sujot do VIII B et C 
est égaloment d'apJlication on l'espèce. Il y a donc 
lieu d1écriro : 

fi Co r t Lf Lca t d I étude s supérieuros S. P. C. N. Il 
o t "Cortificat d i é tu dc s supér Lcur-o e M.?C." moyennant 
une éprouve complémentaire sur les ,matières prévues 
~l l'articlo 19, Il avec dispense d t Lrrt cr'r-oga't i on sur' 

1. la physiquo généréJlo; 

2. la chimie généralo. 

Ces matières foront l'objot de doux années 
d'étudos au moins et do deux épreuves si l'intéressé 
est portour 'd'un certificat S.:::". N, C. ~ et cl t une année 
d'études o t d t unc é pr-cuvo un i.quo , s t i L est porteur 
d'un certificat ]\:ï.P.C. If. 

. .. /, .. 
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::::;1'1 ce qui c on.cocno 1,) d c r-rrl c r- a.L'l.néa , il 
convient de ne pas pe r-dr o do vue Clue la disponse 
d'interrogation n'ost pas accordée on raison du fait 
que le s porteurs d I un certifi ca t ont dé j~t :reçu "lm 
ensci§,'11eIJ.ont sur la matière, mais bien parce qu'ils 
ont déjà justifié do Lours connai s sanco s à cc t égard. 
Il y El donc lieu d'écriro "ont déjà été intcrrogésll 
au lieu do "reçu un en sc i.gncmcrrt! , 

x. B. 

Lo dernier alinéa omot égalomont d'indiquer 
10 nombr-e d'éprouves. 

Le toxte suivant ost proposé 

"Ccrtificat d'études supériourcs P.C.B. ct 
certificat d'études supérieures S.P.C.N., moyennant 
une épreuve complémentaire sur les matières prévues 
à l'article 23 avec disponse d.'interrogation sur! 

1 • 

2. . .. 
3. 

4. . .. 
Ces matières foront l'objet do deux éprouves 

ot do deux année s cl' étu de s au moins '", 

• <.I '* / •• CIl 
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C. La môme observation vaut encore ici. La rédaction 
suivanto est proposée 

IlCeTtificat d'études supérieures H.P.C.? 
moyennant une épreuve complèmontairo sur los matièros 
prévues à l'article 23 avec disponse d'interroga­ 
tion sur : 

1. la physique oxpérimentale; 

2. la chimie générale. 

Ces matières feront.l'objet de trois 
éprouves et de trois ann éc s d ' études au moins". 

XI. ]je dernier alinéa gagnerait à âtre rédigé comme 
suit : 

ilLe groupe des sciences dans lequel est 
classé le Il diplôme ès sciences", est déterminé : 

dans 10 premier cas ••• ". 

R.nnexc II. 

III - IV - V. 

L!épreuve complémentaire pourra âtro 
jointe à celle la première licence. 

En fait, il s'agit en l'occurrence d'une 
dérogation à l~articlo 2 sIs coordonnées. Pour 
âtre admis 
portour du 
candidat 

à l!examen 
diplôme de c 

dl ord 

c é il être 
en scf.enco s. :be 

subir l'éprouve 0 

d'ôtrc intorr sur s mati s do la lioence. 
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La phr-ase finale devrait, dès lors, âtre mo­ 
difée comme il suit 

"l''Ioyennant une éprcuyo c ompl.émcn+a.i.r-e sur les 
élém.ents de géométrie analyti'lue, d'analyse infinitési­ 
male ot de la mée an i.que analytique 'lui pourra âtre 
subie; en môme temps que l'examen do la promière licenco Il. 

A la dernière phrase du III, il Y a lieu 
d'insérer le mot "première" avant 1\1icenco". Au Vs 
il faut écrire "première!! au lieu de"1ère". 
V. Dernier alinéa. 

In fine il convient d'écrire "candidature 
en s c Lcn.ce s " (groupes: medecine vétérinaire et 
pharmacie) Il 

VI. 

Le dernier alinéa du VI serait mieux rédigé 
commo suit : 

"LOS matièros mentionnées sous les nOs 1 
à 7 feront l'objet d'une épreuve unique et d'uùo année 
d'études au mo i.n s!", 

VII, 2. 

Lo porteur dos certificats cités doit 
interrogé sur t.out.o s les matières pr-évues à l'artiçle 
23 avec dispense d'interrogation sur la physique ot 
la chimie. 
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Il convient donc d'écrire 

"Het candi dqatsexamcn : a ...• , b. . .. , 
o •..• , moyo nnan t une épreuve c omp'l.émcn+aa.r o sul;' les 

matières prévues à l'article 23 avec dispense d'in­ 
terrogation sur la physiq_ue expérimentale ct la 
ch'i.mi,o généralell• 

L'observation faite à. propos du 2 est 
également d'application aux 3 - 4 - 5 ct 6. 

La rédaction suivante est proposée pour' 
le dernier alinéa . . 

ttLes.matières merrt t onn éo s s ou s les numéros 
2 , 6 foront l'objet do deux 

, 
d'études au moins. a ann80S 

VIII. Pour déterminer le groupe do sciences auquel sera 
rattaohé 10 "doctoraal oxamel1", il importera de 
prendra en oonsidération la branche prinoipale 
qui aura fait l! objet de cet o xamcn , 

Il seraitr dès lors, préférable de rédiger 
la dernier alinéa ainsi qU'il suit 

"La branche prinoipale qui aura fait 
l'objet du "doctoraal examen" déterminera le groupe 
dos soienoes auq_uel se rattachera le diplôme belge 
correspondant au diplôme n éor-Landaa s ". 

----------------------- 
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De kamer was samengesteld uit La chamb:ce était composée de 
de Heren J. SUE'l'ENS, eerst e-voor z i tt er, 
Messieurs: premier président, 

Il. 13UCH, 
IL MEES s 

raadsheren van State 1 
conseillers d'Etat? 

L.FREDERICQ, bijzitters van de afdeling 

F.DUCHENE? 
wetgeving? 
assesseurs de la section 
de législation, 

Mevrouw : 
Madame • . ,J.DE KOS'J..'EH., adjunct-griffier, 

greffier adjoint? 
griffier. 
greffier. 

De overeenstemming t"J.ssen 
de Nederlandse en de Franse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H. J. SUJ'rENS. 

Het verslag werd uitgeb~acht 
door de H.A. VAND::~a Sf'ICdELE, 
substituut,. 

La concordance entre la 
version néerlandaise et la ver- 

. f ' '-1-" 'f" Slon rançalse a e~e verl lee 
sous Ie contr61e de M. J. SU3i.cENS. 

L 't ' , l' e rapport a e ·e presen'c e 
par M. il.. V':'d'ifDLR S'l1ICHELE 9 substi tu t. 

DE GRIJ?FIER LE GREFFIBR9 LE PRESIDENT, 

(get.) J.DE KOST:Sü. (get.) J.SUJTENS. 


